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Bakgrund 

Nuvarande ramavtal för tolkförmedlingstjänster löper ut under februari respektive 

april månad 2027. Statens inköpscentral vid Kammarkollegiet har därför genomfört 

en förstudie för att utreda om en ny upphandling ska genomföras.  

Av förstudien framgår att det finns ett intresse och behov av ett ramavtal för 

tolkförmedlingstjänster bland de avropsberättigade myndigheterna. Det nuvarande 

ramavtalet tillgodoser till stor del det behov som finns. Både myndigheter och 

leverantörer är i huvudsak nöjda med hur det nuvarande ramavtalet fungerar. Under 

förstudien har det framkommit behov av att se över utformningen av kommande 

ramavtal när det gäller bland annat anbudsområden, tolktjänster, tilldelningskriterier 

och vissa avtalsvillkor. 

Omsättning på nuvarande ramavtal  

Tabell 1. Försäljning per år och kvartal 

 

ÅR Kvartal 1 (sek) Kvartal 2 (sek) Kvartal 3 (sek) Kvartal 4 (sek) Totalt (sek) 

2023 1 281 746 18 224 441 46 299 661 57 180 534 122 986 382 

2024 52 662 322 57 701 910 50 659 087 60 514 675 221 537 994 

 
Att omsättningen för kvartal 1 och 2 2023 var betydligt lägre än övriga kvartal beror på 
att inte samtliga delar av ramavtalet började löpa förrän i april 2023 på grund av att 
upphandlingen överprövades.  
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Omsättning på nuvarande ramavtal, fortsättning 

Tabell 2. Försäljning per år och tolktjänst. Inom parentes anges tolktjänstens andel av 

den totala försäljningen. 

Tolktjänst 2023 (sek) 2024 (sek) 

Påplatstolkning 67 042 048 (54,5%) 117 706 227 (53,3%) 

Distanstolkning 47 326 671 (38,5%) 83 605 101 (37,7%) 

Distanstolkning i anvisad lokal 1 611 417 (1,3 %) 2 504 682 (1,2%) 

Distanstolkning utan förbokning 7 006 246 (5,7%) 17 721 982 (7,9%) 

Sammanfattning av myndighetsenkät 

• Enkäten skickades till 218 myndigheter, varav 68 myndigheter besvarade enkäten. 

Enkäten omfattade 19 frågor om nuvarande ramavtal och kommande upphandling. 

• 40 % av myndigheterna svarade att de avser att använda kommande ramavtal.  

• Av de myndigheter som gjort avrop uppger 32 % att de är nöjda med nuvarande 

ramavtal.  

• De myndigheter som är nöjda med ramavtalet framförde bland annat att 

avropstjänsten underlättade vid avrop och att avropsförfarandet överlag var enkelt.  

• De myndigheter som är missnöjda med ramavtalet framförde bland annat att 

tolkarna brast i kompetens och att det förekom problem med fakturering. 

• Merparten av myndigheterna svarade att de vanligtvis avropar 

tolkförmedlingstjänster via Kammarkollegiets avropstjänst. 

• Kompetensnivån auktoriserade tolkar efterfrågas mest. 

• 42 % av myndigheterna svarade att ramavtalsleverantörerna kan tillmötesgå 

myndigheternas krav på tolkens kompetens. 

• 44 % av myndigheterna förespråkar indelning per län i kommande ramavtal och    

26 % förespråkar rikstäckande ramavtal. 
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Sammanfattning av referensgruppsmöte 

• Nuvarande uppdelningen av tolktjänster i olika delområden anses krånglig, det 

finns en önskan om att samla alla tolktjänster i ett delområde, som är regionalt 

uppdelad, för att förenkla användningen av ramavtalet. 

• Myndigheterna har delade åsikter om avropstjänsten. Vissa myndigheter föredrar 

bokning via tolkförmedlingarnas bokningssystem då det minskar antalet skickade 

mejl fram och tillbaka.  Andra uppskattar avropstjänsten för att den gör det enklare 

att följa ramavtalets regler rörande rangordning, svarstider m. m. Vidare erbjuder 

avropstjänsten tjänsten order agreement som gör det möjligt för myndigheterna att 

matcha orderbekräftelsen från avropstjänsten mot fakturan i myndighetens e-

handelssystem. 

• Prismodellen med fasta förmedlingsavgifter och tolktaxa fungerar bra. 

• Utgifter med koppling till tolkars resor har stigit jämfört med föregående ramavtal. 

Det finns därför en önskan om att de nuvarande villkoren för när en myndighet på 

förhand ska godkänna en tolks resekostnader se över.  

• Det föreslås att distanstolkning utan krav på förbokning ska användas i de fall en 

tolk behöver tillsättas med mycket kort varsel, hur lång tid tolkningen ska pågå bör 

inte påverka om tjänsten kan användas eller inte. 

• Det finns oklarheter kring regleringen om karantän för ramavtalsleverantörer. Det 

föreslås finnas en begränsning på antalet gånger en förmedling kan sättas i 

karantän samt att ett beslut om karantän ska gälla leverantörens samtliga 

anbudsområden. 

• Det finns behov av tydliga uppgifter i tolkrekvisitionen för att möjliggöra korrekt 

fakturering. 

• Det finns ett visst intresse för att inkludera teckenspråkstolkning och 

konferenstolkning i Kammarkollegiets ramavtal. 
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Sammanfattning av leverantörsmöten 

• Det anses som positivt att Kammarkollegiet tillhandahåller en avropstjänst, men 

leverantörerna ser förbättringsmöjligheter i tjänsten. 

• Förtydliga regleringen kring karantän i ramavtalet.  

• Inkludera tolktjänsten distanstolkning utan krav på förbokning i samma delområde 

som de övriga tolktjänsterna. 

• Dela in ramavtalet i större geografiska områden än den nuvarande indelningen i 

län.  

• Bibehåll rangordning som avropsordning. 

• Använd tilldelningskriterier som är utslagsgivande, exempelvis genom att 

utvärdera beskrivningar av processer, system eller lösningsförslag. 

• Bokningssystem är en viktig förutsättning för att genomföra beställning och 

utförande av tolkförmedlingstjänster. 

• Nuvarande prismodell med fasta förmedlingsavgifter och ersättning till tolk i 

enlighet med Domstolsverkets tolktaxa bör kvarstå. 

• De fasta förmedlingsavgifterna bör höjas och även fortsättningsvis vara 

differentierade utifrån tolktjänst och kompetensnivå.  

• Överväg att reglera hur och när utbetalning till tolk ska ske. 

• Inkludera en option i ramavtalet som möjliggör för myndigheter att avropa en AI-

driven tolktjänst. 

 

 

Sammanfattning av möten med tolkorganisationer 

• De gränsvärden för restider och avstånd som finns i nuvarande ramavtal anses 

positiva då de har lett till att tolkar med hög kompetens tillsätts på fler uppdrag. 

• Indelningen av delområden är förvirrande då det är svårt att se skillnad mellan 

"distanstolkning utan krav på förbokning" och ett vanligt avrop av distanstolkning 

som ska utföras snarast möjligt.  

• Önskemål om att specifikt kunna avropa tjänsten "simultantolkning på distans". 

• Det behöver tydliggöras för avropsberättigade myndigheter att en tolk med högre 

kompetensnivå än den som efterfrågas i avropet inte kan tillsättas om inte 
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myndigheten angett det. Det betyder exempelvis att en rättstolk inte kan tillsättas 

för ett uppdrag om myndigheten ställt krav på en auktoriserad tolk. 

• Vissa tolkar har valt att inte ta uppdrag från vissa tolkförmedlingar på grund av 

problem kring hanteringen av tolkuppdragen såsom avsaknad av en app, 

svårigheter att hitta information om uppdragen, sena bekräftelser, otydliga 

lönespecifikationer och långa väntetider på utbetalningar av arvoden. 

• Nuvarande prismodell med fasta priser för förmedlingsavgifter och tolkarvoden är 

en bra modell att fortsätta med även i framtiden. 

• Tolkorganisationerna efterfrågar krav på tolkförmedlingarnas bokningssystem och 

appar för att underlätta tolkarbetet och öka effektiviteten.  

 

Utvecklingsområden 

• Slå ihop de två nuvarande delområdena till ett för att underlätta avropsförfarandet. 

Myndigheterna kan då välja mellan samtliga tolktjänster vid avropet.  

• Tydliggör när tjänsten distanstolkning utan krav på förbokning ska användas.  

• Se över tolkarnas resekostnader. Kostnaderna för tolkars resor har stigit kraftigt 

jämfört med tidigare ramavtal. Myndigheterna önskar en översyn av den nuvarande 

regleringen för godkännande av resekostnader på förhand. Samtidigt ser tolkarna 

mycket positivt på den nuvarande regleringen då de anser att den främjar 

tillsättande av tolkar med hög kompetensnivå. 

• Utred om tolkar inom sällsynta språk eller dialekter ska kunna få ett högre arvode 

än det som tolken är berättigad till enligt Domstolsverkets tolktaxa och hur en 

sådan ersättningsmodell i så fall ska se ut.  

• Se över nivån och differentieringen av de fasta förmedlingsavgifterna.  

•  Undersök möjligheten att ta fram tilldelningskriterier för utvärdering av kvalitativa 

aspekter av upphandlingsföremålet.  

•  Se över avbokningsregler för tolkuppdrag. 

• Därtill behöver ett antal avtalsvillkor ses över och revideras utifrån de synpunkter 

som har inkommit. Exempelvis regleringen gällande karantän och hantering av 

påföljder vid fel och förseningar.  
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